
Rámcová dohoda na zabezpečovanie profylaktických prehliadok a pozáručného servisu 
gastrotechnických zariadení v kuchyni Ministerstva financií Slovenskej republiky 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 . Obchodného zákonníka v platnom znení (ďalej iba „Zmluva") 

Číslo zmluvy objednávateľa: 2016/229 

Zmluvné strany: 

Poskytovateľ: VIRTUSs.r.o. 
Sídlo: Lamačská 111, 841 03 Bratislava 
V zastúpení: Ing. Rudolf Schichor, CSc, konateľ 
IČO: 35719664 
DIČ: SK2020218365: 
Bankové spoj.: 
Číslo účtu: 
Zapísaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro, vložka 

č. 14829/B 
Kontakt: tel.: 
(ďalej len „ poskytovateľ) 

a 

Objednávateľ: 

Sídlo: 
V zastúpení: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spoj.: 
Číslo účtu: 
(ďalej len „objednávateľ") 

Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej 
republiky 
Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava 1, Slovenská republika 
Ing. Albín Kotían, vedúci služobného úradu 
00151742 
SK 2020798351 
nie je platiteľom DPH 

Článok 1 
Východiskové podklady 

Podkladom na uzavretie tejto Zmluvy je úspešná ponuka poskytovateľa predložená v zmysle § 117 zákona č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej iba „zákon o verejnom 
obstarávaní"). 

Článok 2 
Predmet zmluvy 

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa vykonať pre objednávateľa s odbornou starostlivosťou, na 
vlastné náklady a zodpovednosť a v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve pravidelnú profylaktiku 
a pozáručný servis gastrotechnických zariadení vrátane pomocných zariadení definovaných v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy, ktoré sa nachádzajú v priestoroch kuchynského bloku objednávateľa( kuchyňa - v priestory prípravy 
a výdaja stravy, minútkovej kuchyne, umývania čierneho a bieleho riadu) s cieľom zabezpečiť spoľahlivú 
a bezpečnú funkčnosť gastrotechnických zariadení. 



2. Predmetom profylaktickej prehliadky je kontrola všetkých gastrotechnických zariadení, definovaných v Prílohe č. 
1 tejto Zmluvy v rozsahu: 

Umývacie zariadenia + zmäkčovače vody 
- vizuálna kontrola, 
- kontrola ovládacích časti, 
- kontrola funkčnosti jednotlivých komponentov, t.j. čerpadlá, umývacie aoplachové ramená, výhrevné 

telesá, 
- kontrola tesnosti rozvodov vody, čerpadiel, 
- kontrola kompletnosti umývačiek, 
- kontrola napájania na inštalácie, 
- dotiahnutie elektrických kontaktov, 
- kontrola funkčnosti zmäkčovačov vody, 
- vyčistenie automatických zmäkčovačov, odvápnenie. 

Varné zariadenia 
- vizuálna kontrola, 
- kontrola ovládacích častí, 
- kontrola funkčnosti jednotlivých komponentov, t.j. motory, ventilátory, vyhrievanie, 
- kontrola tesnosti rozvodov vody a pary, 
- kontrola kompletnosti varných zariadení, 
- kontrola napájania na inštalácie, 
- dotiahnutie elektrických kontaktov. 

Elektrické zariadenia 
- vizuálna kontrola, 
- kontrola ovládacích častí, 
- kontrola funkčnosti jednotlivých komponentov, t.j. motory, ventilátory, vyhrievanie, 
- kontrola kompletnosti zariadení, 
- dotiahnutie elektrických kontaktov 

Chladiace zariadenia 
- vizuálna kontrola, 
- kontrola ovládacích prvkov, 
- kontrola tesnosti, 
- kontrola teplôt, 
- čistenie kondenzátorov, 
- doplnenie chladivá (v prípade potreby). 

Neutrálne a mobilné zariadenia 
- vizuálna kontrola, 
- kontrola ovládacích častí, 
- kontrola nastavenia pružín vo vozíkoch, dotiahnutie koliesok všetkých mobilných zariadení, dotiahnutie 

trubkových pojazdov vo výdaji, 
- kontrola kompletnosti zariadení. 

3. Predmetom pozáručného servisu je vykonávanie opráv, údržby gastrotechnických zariadení, vrátane 
pomocných zariadení, í a ostatných súvisiacich činností (ďalej aj ako „služby" alebo „servisné služby"). 

4. Počas profylaktickej prehliadky bude vykonaná kontrola všetkých gastrotechnických zariadení, definovaných 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. V prípade stanovenia nutnosti výmeny určitých častí dodá poskytovateľ do 2 
pracovných dní po zistení objednávateľovi zoznam potrebných náhradných dielov, vrátane príslušnej cenovej 
ponuky. Cena náhradných dielov bude stanovená na základe aktuálneho katalógu náhradných dielov 
spoločnosti Kúppersbusch, Meiko, resp. poskytovateľa, s poskytnutím 5 % zľavy z aktuálnej cenníkovej ceny; 



pokiaľ by poskytovateľ alebo spoločnosti v čase realizácie opravy zariadení poskytovali v rámci akcie 
zákazníkom vyššiu zľavu, poskytovateľ ju poskytne objednávateľovi v aktuálne poskytovanej viac ako 5 % 
výške. Dodávka náhradných dielov a ich montáž bude realizovaná formou písomnej objednávky 
objednávateľa doručenej poskytovateľovi, a to po predchádzajúcej dohode zmluvných strán, súčasťou ktorej 
budú aj ustanovenia o poskytovaných zárukách na dodané náhradné diely a vykonané práce. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať profylaktickú kontrolu gastrotechnických zariadení a ich servis podľa 
tejto Zmluvy v prípade potreby aj pre ďalšie gastrotechnické zariadenia, ktoré nie sú uvedené v tejto Zmluve 
a ktoré budú do predmetnej prílohy zaradené formou písomného dodatku podpísaného oboma zmluvnými 
stranami. 

6. Predmet Zmluvy sa týka zariadení uvedených v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, ktorá je jej neoddeliteľnou 
súčasťou. 

7. Predmetom tejto Zmluvy je aj záväzok objednávateľa riadne vykonaný a odovzdaný predmet zmluvy prevziať 
a zaplatiť cenu dohodnutú v tejto Zmluve. 

Článok 3 
Miesto, termín a spôsob plnenia 

1. Miestom plnenia predmetu Zmluvy je budova Ministerstva financií SR na Štefanovičovej ul. č, 5 , Bratislava 
{priestory kuchyne, v ktorých sa nachádzajú gastrotechnické zariadenia, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy). 

2. Poskytovateľ zabezpečí u objednávateľa dohodnuté profylaktické prehliadky gastrotechnických zariadení, 
definovaných v tejto Zmluve, jedenkrát za rok, a to podľa písomnej objednávky objednávateľa v aktuálnom 
roku. Konkrétny termín bude stanovený zmluvnými stranami dohodou. 

3. Profylaktická prehliadka bude u objednávateľa vykonávaná počas dvoch po sebe idúcich pracovných dní, 
v priebehu pracovnej doby objednávateľa, a to v čase od 7,00 do 14,00 hod. 

4. Poruchy gastrotechnických zariadení oprávnený zástupca objednávateľa nahlási telefonicky a následne 
elektronickou poštou. Výkon opráv poskytovateľ zaháji do konca nasledujúceho pracovného dňa od ich 
nahlásenia v priestoroch objednávateľa, resp, v prípade potreby v priestoroch poskytovateľa; v tomto prípade 
poskytovateľ zabezpečí prevoz gastrotechnických zariadení na vlastnú zodpovednosť. Poskytovateľ je 
povinný pred výkonom každej opravy predložiť objednávateľovi cenovú ponuku (písomne alebo 
elektronickou poštou) na opravu gastrotechnických zariadení, vrátane náhradných dielov a termínu ich 
opravy, Pri odovzdaní gastrotechnických zariadení do opravy poskytovateľ vystaví doklad (servisný list), s 
popisom vady predpokladanou cenou opravy a dĺžkou jej trvania potvrdený zástupcami oboch zmluvných 
strán. Kópiu dokladu poskytovateľ odovzdá objednávateľovi. 

5. Poskytovateľ je povinný použiť na opravu prednostne originálne náhradné diely od výrobcu zariadenia (resp. 
jeho zmluvného partnera), Cenová ponuka na náhradný diel bude súčasťou cenovej ponuky na opravu 
gastrotechnického zariadenia. 

6. Opravy zariadení môže poskytovateľ vykonať až po odsúhlasení cenovej ponuky na opravu oprávneným 
zástupcom objednávateľa. 

7. Objednávateľ si vyhradzuje právo neobjednať opravu zariadenia v prípade jej nerentabilnosti (vzhľadom k 
nákupnej cene nového zariadenia s podobnými parametrami alebo vzhľadom k veku zariadenia). V takomto 
prípade poskytovateľ v súpise vykonaných prác vykáže iba nevyhnutné množstvo hodín potrebných na 
identifikáciu poruchy. 

Opravené gastrotechnické zariadenia poskytovateľ riadne odovzdá objednávateľovi vo vopred dohodnutom 
termíne a v mieste sídla objednávateľa. 



9. Opravené gastrotechnické zariadenia poskytovateľ odovzdá objednávateľovi spoiu s vystaveným dokladom -
servisným listom, so súpisom vykonaných prác a zoznamom použitých náhradných dielov a materiálu, 
potvrdeným oboma zmluvnými stranami, tým je služba riadne skončená. 

10. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby v kvalite, ktorá je pre takýto druh prác obvyklá a v súlade s 
príslušnými STN, EN a dodržiavať nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a 
zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov a nariadenia vlády SR č. 395/2006 Z. z. o 
minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov v 
platnom znení. 

Článok 4 
Povinnosti zmluvných strán 

1. Objednávateľ je povinný zabezpečiť poskytovateľovi prístup do všetkých priestorov v objekte a priestore, v 
ktorých bude realizovať objednanú prácu. 

2. Objednávateľ je povinný v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve, po riadnom prevzatí 
objednaných prác bez akýchkoľvek vád a nedorobkov, zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú cenu za riadne 
plnenie predmetu tejto Zmluvy. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje na vlastné náklady zabezpečiť pre poskytovateľa školenie o ochrane pred 
požiarmi podľa § 20 vyhlášky MV SR č, 121/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov a z oblasti BOZP 
v zmysle zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov. Poskytovateľ je povinný a zaväzuje sa 
dodržiavať predpisy a pokyny na zabezpečenie BOZP a PO a preukázateľne s nimi oboznámiť svojich 
zamestnancov. 

4. Poskytovateľ je povinný a zaväzuje sa dodržiavať zásady bezpečného správania sa na pracovisku 
a stanovené pracovné postupy a technické normy. 

5. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť dodávky všetkého spotrebného materiálu a technického vybavenia na 
vlastné náklady a nebezpečenstvo, a to vrátane dopravy na miesto určenia. Poskytovateľ je povinný 
zabezpečiť a preukázať, že všetky ním používané prostriedky budú zdravotne nezávadné 
a ekologicky/environmentálne vhodné. 

6. Poskytovateľ je povinný v prípade potreby zabezpečiť do 1 pracovného dňa (od nahlásenia objednávky) 
riadnu realizáciu objednávky. 

7. Poskytovateľ sa zaväzuje pri podpise Zmluvy predložiť Objednávateľovi kópiu poistnej zmluvy za škodu pri 
vykonávaní jeho podnikateľskej činnosti s minimálnym plnením vo výške 19 800,00 EUR (slovom 
devätnásťtisícpäťsto) - poskytovateľ predloží kópiu zmluvy o poistení zodpovednosti za škodu, ktorá by 
mohla vzniknúť v súvislosti s výkonom predmetu Zmluvy a s tým súvisiacich prác a zaväzuje sa ju mať 
v platnosti počas celého trvania platnosti Zmluvy a/alebo záväzkov znej vyplývajúcich. Ak doklad 
o uzatvorení a trvaní poistenia podľa predchádzajúcej vety poskytovateľ nepredloží, objednávateľ si 
vyhradzuje právo neuzatvoriť s ním Zmluvu na predmet zmluvy, resp. ak tak neurobí v priebehu trvania 
Zmluvy, odstúpiť od Zmluvy. 

8. Zamestnanci poskytovateľa majú zakázané využívať technické prostriedky objednávateľa (napr. telefón, 
počítačovú a reprografickú techniku a pod.). V prípade nedodržania tohto ustanovenia nesmie poskytovateľ 
umožniť ďalší výkon práce takéhoto zamestnanca u objednávateľa a je povinný uhradiť objednávateľovi 
vzniknutú škodu. 

9. Poskytovateľ sa zaväzuje zamestnať pre výkon prác u objednávateľa výhradne takých zamestnancov, ktorí sú 
bezúhonní a odborne spôsobilí na riadny výkon prác a činnosti vyplývajúcich z predmetu tejto Zmluvy a, ktorí 
budú písomne oboznámení a zaviazaní dodržiavať ustanovenia tejto Zmluvy a pravidlá prístupu tretích strán v 
objektoch objednávateľa. 



10. Poskytovateľ sa zaväzuje pri výkone jeho prác udržiavať na pracovisku poriadok a čistotu, a zabezpečiť na 
vlastné náklady nakladanie, zhromažďovanie, triedenie, zhodnocovanie, odvoz, zneškodnenie a ekologickú 
likvidáciu odpadov ním vyprodukovaných pri plnení predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že 
poskytovateľ sa zaväzuje a preberá na seba všetky povinnosti a zodpovednosť súvisiace so 
zhromažďovaním, triedením, odvozom, zhodnocovaním, zneškodňovaním odpadov vrátane doručenia 
potvrdenia o ich nakladaní v súlade so zákonom č.79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, čím poskytovateľ preberá na seba všetky povinnosti a zodpovednosť vyplývajúcu z tohto zákona 
súvisiacu s nakladaním s odpadmi aj za objednávateľa. Poskytovateľ sa v súvislosti s nakladaním s odpadmi, 
vyprodukovaných pri výkone predmetu tejto Zmluvy zaväzuje konať tak, aby objednávateľovi nevznikla škoda 
a/alebo ujma. 

11. Poskytovateľ zodpovedá za kvalitné a včasné vykonanie prác špecifikovaných a súvisiacich s predmetom 
tejto Zmluvy. 

12. V rámci dohodnutých zmluvných činností nesmie poskytovateľ poveriť vykonaním akýchkoľvek čiastkových 
činností tretie osoby bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. 

13. Poskytovateľ sa zaväzuje a zodpovedá objednávateľovi za akúkoľvek ním spôsobenú škodu pri realizácii 
predmetu zmluvy a zaväzuje sa ju nahradiť objednávateľovi v plnom rozsahu. 

Článok 5 
Cena za plnenie predmetu zmluvy 

1. Cena predmetu Zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade s § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov. 

2. Cena profylaktickej prehliadky. 

P-
č. 

Zariadenia (popis) M.J. počet 
celková cena 
v EUR bez 

DPH 
DPH (20%) 

v EUR 

celková 
cena 

v EUR s 
DPH 

1 Umývacie zariadenia + zmäkčovače vody ks 2 ks+1 ks 75,60 15,12 90,72 
2 Varné zariadenia ks 14 ks 189,00 37,80 226,80 
3 Elektrické zariadenia ks 23 ks 75,60 15,12 90,72 
4 Chladiace zariadenia ks 18 ks 333,00 66,60 399,60 
5 Neutrálne a mobilné zariadenia ks 58 ks 37,80 7,56 45,36 
Spolu: 853,20 
Výška zľavy z katalógu náhradných dielov v % 5 

Cena za profylaktickú prehliadku príslušného roku je 711,00 EUR bez DPH. Uvedená cena zahŕňa všetky 
náklady poskytovateľa spojené s vykonaním služby, vrátane dopravných nákladov poskytovateľa. K cene za 
vykonanú servisnú prehliadku bude pripočítaná DPH vo výške podľa právnych predpisov platných v čase 
fakturácie. 

3. Cena pozáručného servisu - opráv bude stanovená na základe aktuálneho katalógu náhradných dielov 
s poskytnutím 5 %, resp. vyššej zľavy, podľa Článku 2, ods. 4 tejto Zmluvy. 

výkon JC bez DPH v EUR DPH (20%) v EUR celková cena v EUR s DPH 

hodina 18,90 3,78 22,68 

doprava 16,00 3,20 19,20 



4. Ceny za plnenie predmetu Zmluvy uvedené v ods. 2. a 3. tohto článku sú maximálne. 

5. Maximálna cena predmetu tejto Zmluvy, ktorá súčasne tvorí finančný limit tejto zmluvy za celú dobu plnenia 
19 800,00 EUR bez DPH. 

6. Objednávateľ neposkytuje preddavok na plnenie predmetu tejto Zmluvy. 

7. Cenu za plnenie predmetu tejto Zmluvy je možné upraviť po vzájomnej dohode zmluvných strán iba v súlade 
so zákonom o verejnom obstarávaní a v dôsledku zmeny všeobecne záväzných predpisov, ktoré môžu 
ovplyvniť cenu plnenia predmetu Zmluvy, a to formou písomného dodatku k Zmluve. 

Článok 6 
Platobné podmienky 

1. V súlade s ustanovením 340b ods. 3 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka je objednávateľ povinný 
plniť svoj záväzok v lehote splatnosti, ktorá je 30 dní odo dňa riadneho skončenia a odovzdania prác 
a riadneho vykonania prehliadky/obhliadky, a to podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

2. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom pripísania príslušnej finančnej sumy na účet poskytovateľa, a to za 
podmienky správnych náležitostí vystaveného daňového dokladu. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude rozpis poskytnutých služieb (rozsah vykonaných prác, resp. opráv, 
s rozpisom použitých náhradných dielov a použitého materiálu) potvrdený povereným zamestnancom 
objednávateľa a vopred odsúhlaseným riaditeľom Odboru správy majetku a logistiky. 

4. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o daní z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení. Okrem toho musí obsahovať: 

- číslo Zmluvy objednávateľa, 
- prílohu (potvrdený rozpis poskytnutých služieb). 

5. V prípade, ak faktúra neobsahuje náležitosti daňového dokladu podľa ods. 4 tohto článku alebo porušuje 
zmluvné podmienky, objednávateľ je povinný takúto faktúru vrátiť poskytovateľovi na doplnenie alebo 
prepracovanie. Pri tejto opravenej (novej) faktúre vyznačí novú 30 dňovú lehotu splatnosti a doručí ju do 
podateľne Objednávateľa. 

Článok 7 
Sankcie a zmluvné pokuty 

1. V súlade s § 369a Obchodného zákonníka objednávateľ, ktorý je v omeškaní so splnením peňažného 
záväzku alebo jeho časti za riadne zrealizovaný predmet Zmluvy, je povinný platiť z nezaplatenej sumy úroky 
z omeškania v sadzbe podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje zaplatiť objednávateľovi v prípade, ak nie sú odborné činnosti, ktoré sú predmetom 
tejto Zmluvy, riadne a včas dokončené v termíne uvedenom v tejto Zmluve, resp. objednávke, zmluvnú pokutu 
vo výške 0,02% bez DPH z celkovej ceny príslušnej časti nedokončenej odbornej činnosti, vrátane ceny 
náhradných dielov a spotrebného materiálu za každý, aj začatý kalendárny deň omeškania, ak nebude 
dohodnuté inak. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje uhradiť objednávateľovi finančnú úhradu vo výške 100 % primeraných nákladov, 
ktoré objednávateľovi preukázateľne vzniknú v súvislosti s neposkytnutím riadne objednanej služby, ak 
poskytovateľ neposkytol objednanú službu uvedenú v objednávke riadne a ani v náhradnej lehote určenej 
objednávateľom a objednávateľ zabezpečil náhradné plnenie predmetu Zmluvy prostredníctvom inej osoby. 



Poskytovateľ sa zaväzuje uhradiť náklady na základe faktúry objednávateľa, ku ktorej budú pripojené 
fotokópie príslušných účtovných dokladov. 

4. Uplatnením zmluvných pokút sa zmluvné strany nezbavujú práva na náhradu škody voči druhej zmluvnej 
strane v plnej výške, ak nebude dohodnuté inak. 

Článok 8 
Záruka za poskytnuté služby, zodpovednosť za vady, zodpovednosť za škodu 

1. Poskytovateľ poskytuje plnú záruku za vykonané servisné služby po dobu 6 mesiacov a na použité náhradné 
diely 24 mesiacov, pokiaľ nie je výrobcom zariadenia garantovaná dlhšia záručná doba. 

2. Poskytnutá servisná služba má vady, ak nezodpovedá výsledku, ktorý je požadovaný touto Zmluvou a 
nezodpovedá účelu a cieľu, na ktorý bola služba realizovaná alebo svojím rozsahom nezodpovedá rozsahu 
stanovenému v tejto Zmluve. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje počas záručnej doby bezplatne odstrániť vadu vzniknutú ním vykonanou službou 
alebo vzniknutú použitím náhradných dielov dodaných poskytovateľom. Poskytovateľ zodpovedá za škodu 
vzniknutú jeho neodborným prístupom. Ak je to možné a účelné, môže takto spôsobenú škodu odstrániť 
uvedením do pôvodného stavu na vlastné náklady. 

4. Poskytovateľ zodpovedá za vady, ktoré má zariadenie po vykonaní opráv pri prevzatí objednávateľom. 
Objednávateľ je povinný tieto vady vytknúť do 5 pracovných dní od prevzatia vykonaných servisných služieb. 

5. Pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak, poskytovateľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním reklamovaných 
vád do jedného pracovného dňa od uplatnenia reklamácie objednávateľom. Poskytovateľ je povinný 
písomne sa vyjadriť k reklamácii do 2 pracovných dní od ich uplatnenia. V prípade, že sa k uvedenej 
reklamácii nevyjadrí platí, že súhlasí s jej opodstatnenosťou. 

6. Poskytovateľ je povinný pri oprávnenej písomnej reklamácii zabezpečiť bezplatné odstránenie vád do 3 
pracovných dní od uznania vady. Poskytovateľ odstráni vady na vlastné náklady dodaním náhradnej alebo 
chýbajúcej súčiastky prípadne opravou súčiastky. Za skryté vady zodpovedá poskytovateľ počas záručnej 
doby podľa ods. 1. a 2. tohto článku. O odstránení vady spíšu zmluvné strany zápis, v ktorom bude uvedené: 
číslo Zmluvy a mená zástupcov zmluvných strán, dátum oznámenia - uplatnenia reklamácie, popis a rozsah 
vady a spôsob jej odstránenia, dátum začatia a ukončenia prác na odstraňovaní vady, celková doba trvania 
vady od oznámenia do odstránenia, vyjadrenie, či vada bránila riadnemu užívaniu, podpisy oprávnených 
zástupcov zmluvných strán. 

7. Poskytovateľ zodpovedá za riadne a včasné vykonanie prác a činností, ku ktorým sa touto zmluvou zaviazal. 
Ak vznikne objednávateľovi škoda na veciach, právach, alebo iných majetkových hodnotách v dôsledku 
porušenia povinností uvedených v tejto zmluve zo strany poskytovateľa, je poskytovateľ za tieto škody 
zodpovedný a je povinný objednávateľovi tieto takto vzniknuté škody uhradiť na základe vystavenej faktúry. 
Formou úhrady vzniknutej škody je peňažná náhrada vzniknutej škody. 

8. Poskytovateľ zodpovedá za všetku majetkovú škodu, za stratu alebo ujmu na živote a zdraví, ktorú 
objednávateľ alebo tretia osoba utrpela v dôsledku vadného alebo nedostatočného poskytnutia služieb zo 
strany poskytovateľa. Poskytovateľ je najmä povinný v plnom rozsahu uhradiť prípadne uloženú pokutu 
alebo sankciu zo strany kompetentných orgánov, ktoré boli uložené objednávateľovi v dôsledku porušenia 
povinností poskytovateľa vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo všeobecne záväzných predpisov, či technických 
noriem. 



9. Ak škodu spôsobila tretia osoba, ktorej poskytovateľ zveril plnenie svojich povinností, za škodu zodpovedá 
poskytovateľ akoby plnil sám. 

10. Ďalšie vzťahy zmluvných strán týkajúce sa záruky za vykonanie servisnej služby a nárokov z nich 
vyplývajúcich sa riadia príslušnými ustanoveniami obchodného zákonníka. 

Článok 8 
Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 

1. Zmluvné strany budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných pri plnení záväzkov z tejto 
Zmluvy. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia tejto Zmluvy stali verejne 
známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany, a informácie, ktoré je 
objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon o slobode 
informácii). 

2. Poskytovateľ, v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (dálej len „ZoOU"), zabezpečí poučenie 
zamestnancov a všetkých osôb, ktoré v rámci plnenia tejto Zmluvy majú prístup na pracovisko objednávateľa, 
resp. by sa mohli v rámci plnenia predmetu tejto Zmluvy dostať do kontaktu s osobnými údajmi objednávateľa, 
a to najmä s dôrazom na povinnosť mlčanlivosti (§ 22) a sankciami za porušenie tejto mlčanlivosti (§ 68 ods. 
7písm.d)ZoOU). 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 
zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

4. Zmluvné strany budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou starostlivosťou 
ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej 
odbornej starostlivosti. 

5. Povinnosť zachovať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe zákona alebo na 
základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej 
strany alebo jej časti, o vzniku takejto povinnosti sa budú zmluvné strany vzájomné informovať bez 
zbytočného odkladu. 

6. Ustanovenia odsekov 1. až 5. tohto článku Zmluvy sú zmluvné strany povinné dodržiavať aj po dobe jej 
platnosti, a to až do doby, kedy informácie sa stanú verejne známymi. 

Článok 9 
Doručovanie 

1. Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná na adresu objednávateľa a 
poskytovateľa. 

2. Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná sa považuje taktiež deň: 
2.1 v ktorom táto zmluvná strana ju odmietla prijať, 
2.2 ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie na pošte zmluvnej strany, 
2.3 v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že "adresát sa odsťahoval", "adresát je 

neznámy" alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená nedoručíteľnosť zásielky. 
3. Fikcia doručenia sa neuplatní pri doručovaní oznámenia o odstúpení od Zmluvy. 



Článok 10 
Záverečné ustanovenia 

í, Na vzťahy touto zmluvou osobitne neupravené sa vzťahujú príslušné ustanovenia zákona o verejnom 
obstarávaní, Obchodného zákonníka v platnom znení, podporné ustanovenia Občianskeho zákonníka a 
ostatné právne normy platné na území Slovenskej republiky súvisiace s realizáciou predmetu Zmluvy. 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu Zmluvy oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu 36 mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti, alebo do vyčerpania finančného 
limitu uvedeného v článku 6 ods. 6 podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

4. Objednávateľ aj poskytovateľ je oprávnený ukončiť túto Zmluvu, písomnou dohodou, písomným odstúpením, 
alebo výpoveďou bez uvedenia výpovedného dôvodu v dvoj mesačnej výpovednej lehote, ktorá začne plynúť 
prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. Uplynutím 
výpovednej lehoty Zmluva zaniká. Právne vzťahy, ktoré svojou povahou presahujú platnosť tejto Zmluvy, 
zostávajú zachované aj po jej zániku. 

5. Pri podstatnom porušení tejto zmluvy uvedenej v Obchodnom zákonníku a v zmluvných dojednaniach sú 
objednávateľ a poskytovateľ oprávnení odstúpiť od tejto Zmluvy. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto zmluvy sa zo strany poskytovatefa považuje 
najmä, ak opakovane preukázateľne poskytne nekvalitne vykonanie predmetu zmluvy a/alebo preukázateľne 
poruší iné povinnosti vyplývajúce z ustanovení tejto zmluvy, alebo z ustanovení právnych predpisov, pričom 
bol pri prvom porušení zo strany objednávateľa písomne upozornený na možnosť dania výpovede pri ďalšom 
porušení a bola mu poskytnutá lehota na nápravu, ak sa vyžaduje, ktorá máme uplynula. Pod pojmom 
„opakovane" sa má teda na mysli 2 razy. Pri druhom porušení hociktorej povinností poskytovateľa 
objednávateľ už len zašle písomné oznámenie o odstúpení od zmluvy v listinnej forme. 

Porušenie právnych predpisov alebo pravidiel a povinností uvedených v tejto zmluve alebo v platnej 
7. Porušenie právnych predpisov alebo pravidiel a povinností uvedených v tejto zmluve alebo v platnej 

legislatíve týkajúcich sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je podstatným porušením tejto zmluvy 
a zakladá oprávnenie objednávateľa na odstúpenie od zmluvy už pri prvom porušení takejto povinnosti. 
Objednávateľ môže odstúpiť od tejto zmluvy aj v prípade, že poskytovateľ odmietne podpísať protokol 
o riadnom poučení BOZP a PO, ktoré zabezpečí na vlastné náklady objednávateľ. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany objednávateľa sa považuje 
najmä, ak objednávateľ opakovane neuhradil v lehote splatnosti platbu za riadne vykonanú prácu 
poskytovateľa {2 razy) ani v náhradnej 30 dňovej lehote určenej poskytovateľom a/alebo opakovane porušil 
povinnosti, ktoré mu vyplývajú z tejto zmluvy, alebo z Obchodného zákonníka a bol na tieto porušenia 
písomne upozornený pričom márne uplynula primeraná lehota, ktorá mu bola určená na nápravu. 

9. Odstúpenie od tejto zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane, alebo iným dňom v ňom 
uvedeným. Ustanovenia zmluvy týkajúce sa zmluvných pokút, zákonných sankcií a náhrady škody tým nie sú 
dotknuté a zostávajú v platnosti. 

10. Podmienky tejto Zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v celom 
rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a postupníkov 
zmluvných strán. 

11. Práva z tejto Zmluvy nie sú prevoditeľné bez predchádzajúceho písomného súhlasu obidvoch zmluvných 
strán. Poskytovateľ, bude oprávnený postúpiť neuhradené pohľadávky, len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom objednávateľa. 



12. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť prípadné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy prednostne formou dohody 
(zmieru) prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov. V prípade, že sa spor nevyrieši zmierom, je 
hociktorá zmluvná strana oprávnená požiadať o rozhodnutie príslušný súd na území Slovenskej republiky. 

13. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade akejkoľvek zmeny identifikačných údajov budú o tejto zmene druhú 
zmluvnú stranu bezodkladne informovať. Ak zmluvné strany nesplnia svoju oznamovaciu povinnosť má sa za 
to, že platia posledné známe identifikačné údaje. 

14. Poskytovateľ súhlasí so sprístupnením a/alebo zverejnením informácií v rozsahu, v ktorom je objednávateľ 
povinný sprístupniť a/alebo zverejniť informácie súvisiace s predmetom zmluvy a informácie o zmluvnom 
vzťahu s objednávateľom podľa zákona č. 211/2000 Z. z o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

15. Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stalo neplatným, nespôsobuje to neplatnosť Zmluvy ako 
celku. Ak sa niektoré z ustanovení zmluvy stane nevynútiteľným alebo neplatným (resp. nevykonateľným) 
podľa platných právnych predpisov, bude toto ustanovenie neúčinné len do tej miery, do akej je nevynútiteľné 
či neplatné (resp. nevykonateľné). Ďalšie ustanovenia zmluvy zostávajú naďalej záväzné a v plnej platnosti a 
účinnosti. Pokiaľ nastane takáto situácia, zmluvné strany nahradia toto nevynútiteľné či neplatné (resp. 
nevykonateľné) ustanovenie iným novým ustanovením, ktoré svojim obsahom bude v čo najväčšej miere 
zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia zmluvy. 

16. Nevykonanie akéhokoľvek práva z tejto Zmluvy, neznamená zrieknutie sa, alebo zrušenie takého práva. 

17. Táto Zmluva sa môže meniť alebo doplniť len písomnými, priebežne číslovanými dodatkami podpísanými 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

18. Obidve zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali a, že bola uzatvorená po 
vzájomnom podrobnom oboznámení sa s jej obsahom ako určitý, vážny a zrozumiteľný prejav slobodnej vôle 
zmluvných strán bez akéhokoľvek nátlaku a nie za nevýhodných podmienok pre ktorúkoľvek zo zmluvných 
strán. Na dôkaz potvrdenia tejto skutočnosti pripájajú poverení zástupcovia oboch zmluvných strán svoje 
vlastnoručné podpisy. 

19. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dva pre každú zmluvnú stranu. 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú : 

Príloha č. 1: Zoznam gastrotechnických zariadení 

Príloha č. 2: Pravidlá prístupu tretích strán. 

v Bratislave dňa: - J MAR. ÍW v Bratislave dňa: 1 7 MÁJ 2117 

Za objednávateľa: 

konateľ 
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Príloha č. 1 

NÁZOV ZARIADENIA IDENTIFIKÁCIA ZARIADENIA 

VARNE ZARIADENIA 14 kusov 

Elektrický konvektomat Kúppersbusch CPE 110 výr. č. Q01013 

Elektrický konvektomat Kúppersbusch CPE 120 výr. č. N01361 

Elektrický kotol Kúppersbusch PES 158/438 výr. č. Q01143 

Plynový rýchlovarný kotol Kúppersbusch PGS 158/117 výr. č. 742744 

Plynový rýchlovarný kotol Kúppersbusch PGS 088 výr. č. P03925 

Elektrická výklopná tlaková panvica Kúppersbusch PEP 238/438 so 
zmiešavacou batériou výr. č. Q00912 

Plynová výklopná tlaková panvica Kúppersbusch PGP 918 so 
zmiešavacou batériou výr. č. G02001 

Plynový sporák 4-horákový 2 ks PGH 418 (2 ks) výr. č.: Q00425, Q012001 

Elektrická fritéza Kúppersbusch PEF 228 výr. č. Q01149 

Elektrická fritéza Kúppersbusch OEF224 výr. č. 732239 

Elektrická grilovacia platňa Kúppersbusch OEB430 výr. č. 732239 

Elektricky vyhrievaný zásobník pre fritované pokrmy OEF040 výr. č. 742744 

Konvektomat Kúppersbusch CPL 110 výr. č. 742410R09230037 

UMÝVACIE ZARIADENIA 2+1 kus 

Pásová umývačka riadu s ovládaním Meiko 3 B230 VAP CSS Basic výr. č. 10141186 

Umývačka riadu Meiko FV130.2 výr. č. 10140750 

Zmäkčovač vody KCC 206 

CHLADIACE ZARIADENIA 18 kusov 

Studený bufet 4xGN 1/1 1500x700x900 mm {2 ks) výr. č. 1189,1190 

Presklená chladiaca skriňa Carrier GD 440 (2 ks) výr. č. 82550004, 82550005 

Chladnička Kúppersbusch KSN 065 (4 ks) 
výr. č. 09252711001, 
09252711002,09252711003, 
09252711004 

Mraznička Kúppersbusch KST 065 (2 ks) výr. č. 09252706001, 
09252706002 



Mraznička Kúppersbusch KST 140 výr. č. 09253487001 

Chladený pracovný stôl Kúppersbusch KTN211 výr. č. 09251223001 

Panelový chladiaci box 6 ks 
výr. č.: 0928140H, 0928138H, 
0926009H,0924431 H,0928137H, 
0924429H 

ELEKTRICKÉ ZARIADENIA 23 kusov 

Teplý bufet OJ 020 800x700x850 mm (3 ks) výr. č. 0908003, 0908004, 
0908005 

Teplý bufet OJ 030 1200x700x850 mm (2 ks) výr. č. 0908004, 0908002 

Vyhrievaný zásobník na taniere EPT 2/V (9 ks) 
výr. č. 12500,12501,12502, 
12505,12506,12507,12509, 
12510,12449 

Dopravníkový pás Meiko výr. č. 10140849 

Miešačka Talsa Mix 60p výr. č. SN296870 

Stolový kuter Robot Coupe R4 výr. č. 22437 

Vyhrievaný pracovný stôl s mramorovou doskou PS 102 1600x1000x850 
mm 

Univerzálny miešač/hnetač RE 22 výr. č. S12497/09 

Odsávač pár s osvetlením OP 002 1000x1400x440 mm 

Krájač zeleniny Robot Coupe CL55 výr. č. 2568 

Nárezový stroj GL 30E výr. č. 016328 

Univerzálna škrabka na zeleninu SKBZ 20 s lapačom šupiek výr. č. 2724 

NEUTRÁLNE ZARIADENIA 58 kusov 

Pojazdný zásobník na podnosy NKPP 370/530 (2 ks) 

Pojazdný zásobník na podnosy RIEBER PO-SV1/1 R (2 ks) 

Neutrálny výdajný stôl 1000x400x850 mm 

Dvojdrez atyp 800x600x850 mm 

Trubkový pojazd 2500x330 mm 

Trubkový pojazd 8440x330 mm 

Nápojový bufet VP 030 1360x700x900 mm 

Tubusový zásobník na misky PS 285x285 (4 ks) 



Pracovný stôl PS 101 1200x700x850 mm 

Pracovný stôl PS 104 1000x600x900 mm 

Pracovný stôl PS 109 1400x800x850 mm 

Pracovný stôl PS 109 1300x700x1200 mm 

Pracovný stôl PS 102 R 1210x700x850 mm 

Pracovný stôl PS 102 1510x700x850 mm 

Pracovný stôl s drezom GTU 206 1400x700x850 mm (4 ks) 

Pracovný stôl PS 102 1200x700x850 mm + zásuvkový blok 

Pracovný stôl PS 102 1400x700x850 mm + zásuvkový blok 

Pracovný stôl PS 102 1800x700x850 mm 

Nástenná polica NP 501 1740x300 mm 

Nástenná polica NP 501 1400x300 mm (5 ks) 

Nástenná polica NP 501 1510x300 mm 

Pracovná plocha Kúppersbusch OUA 070 

Inštalačná stena 3800x300x900 mm 

Podstavec pod konvektomat (2 ks) 

Zavážací vozík Kúppersbusch ZUB 463 

Neutrálna plocha Kúppersbusch PUA 048 

Inštalačná stena 2750x300x900 mm 

Umývací stôl s drezom GTU 210 R 1100x800x850 mm (2 ks) 

Umývací stôl s drezom GTU 202 1300x700x850 mm 

Umývací stôl s drezom GTU 205 1480x700x850 mm 

Predoplachová sprcha DOC3 

Nerezová výlevka NV 602 450x800x1200 mm 

Nerezová výlevka NV 602 500x700x1200 mm (3 ks) 

Policový regál PZ 305 1200x600x1800 mm (2 ks) 

Policový regál PZ 301 1000x400x1800 mm 

Policový regál PZ 301 1700x440x1800 mm 



Dvojptošinový manipulačný vozík VO 703-2 800x600x850 mm 

Plošinový manipulačný vozík VO 702 800x600x850 mm (2 ks) 

Regálový vozík PZ 306 590x670x1700 mm 

Výčapný pult na čaj + dráha 0011005d 



Príloha č. 2 

Pravidlá prístupu tretích strán 

(dálej len „pravidlá") 

Článok 1 

Pravidlá pohybu oprávnených zamestnancov poskytovateľa vrátane tretích osôb, ktoré napĺňajú predmet 
a/alebo účel tejto Zmluvy v objekte/priestoroch objednávateľa 

1. Zamestnanci poskytovateľa sú pri vstupe do objektu objednávateľa a odchode z objektu objednávateľa 
povinní riadiť sa pokynmi stálej služby. 

2. Do objektu objednávateľa môžu zamestnanci poskytovateľa vstupovať a z neho odchádzať len k tomu 
určenými vchodmi pre osoby na Štefanovičovej alebo Kýčerského ulici. 

3. Motorové vozidlá poskytovateľa môžu do priestorov objednávateľa vchádzať a z neho vychádzať len vjazdom 
zo Štefanovičovej ulice na základe platného povolenia. 

Článok 2 

Základné povinnosti poskytovateľa voči objednávateľovi pri poskytovaní prác spojených s naplnením 
účelu a predmetu tejto Zmluvy, súvisiacich s bezpečnostnými pravidlami objednávateľa pri 

nakladaní s informáciami objednávateľa 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že 
pred začatím činností spojených s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy a pred pridelením 
prístupových práv potrebných na výkon týchto činností oznámi objednávateľovi personálne obsadenie 
svojho tímu, ktorý bude vykonávať činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy pre 
objednávateľa, 
bude bezodkladne informovať objednávateľa o všetkých personálnych zmenách vo svojom tíme, ktorý 
vykonáva činností spojené s naplnením účelu a predmetu tejto zmluvy pre objednávateľa, 
oboznámi svojich zamestnancov, resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu a 
predmetu tejto zmluvy pre objednávateľa s bezpečnostnými požiadavkami, 
oboznámi svojich zamestnancov resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu a 
predmetu tejto Zmluvy pre objednávateľa a následne zabezpečí od týchto zamestnancov dodržiavanie: 

1 povinnosti dodržiavania ochrany údajov a záväzku mlčanlivosti o údajoch, s ktorými prišli počas 
výkonu prác pre objednávateľa do styku, a to aj po ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, 

2. povinnosti zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas práce pre objednávateľa prišli 
do styku, ako aj zákaz ich využitia pre osobnú potrebu, zverejnenia, poskytnutia a sprístupnenia, s 
výnimkou orgánov činných v trestnom konaní a vo vzťahu k Úradu pre ochranu osobných údajov pri 
pinení jeho úloh, 

3. povinnosti rešpektovať operatívne pokyny zamestnancov s pridelenými bezpečnostnými rolami u 
objednávateľa a oprávnených zamestnancov počas výkonu práce pre objednávateľa, 

2. Poskytovateľ zodpovedá za všetky priame alebo nepriame škody, ktoré svojím úmyselným alebo 
neúmyselným konaním či opomenutím spôsobí a zaväzuje sa nahradiť ich objednávateľovi. 



3. Poskytovateľ je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 2 000,00 EUR v prípade porušenia podmienok na 
zabezpečenie informačnej bezpečnosti objednávateľa vyplývajúcich z článku I a II týchto pravidiel. 

4. Každý zamestnanec tretej strany resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu Zmluvy, 
objednávky alebo projektu pre objednávateľa je povinný zistenie bezpečnostného incidentu alebo 
podozrenie na bezpečnostný incident bezodkladne nah ntaktné miesto, ktorým je Help 
Desk {tel. číslo: U. esp. email: . 

Článok 3 
Riadenie bezpečnostných incidentov 

1. Bezpečnostným incidentom sa pre účely tejto Zmluvy rozumie každá situácia alebo stav, ktorý priamo 
ohrozuje bezpečnosť, alebo funkčnosť aktíva. Bezpečnostný incident môže byť vyvolaný náhodným 
faktorom, neúmyselným činom, úmyselným útokom alebo podvodom. 

2. Aktívom sa pre účely tejto Zmluvy rozumie objekt, subjekt, štruktúra, vzťah alebo proces, ktorého narušením 
môže objednávateľ utrpieť stratu; aktíva môžu byť hmotné a nehmotné: budovy, peniaze, hardvér, softvér, 
nosiče informácii, na nich uložené informácie, komunikačná technika, kancelárska technika, dokumenty v 
papierovej a elektronickej podobe, dodávateľská podpora, dôležité osoby potrebné na prevádzku 
organizácie, identifikačné prostriedky, bezpečnostné prostriedky, peniaze, dobré meno, kredit a pod. 

Článok 4 
Vyšetrovanie bezpečnostných incidentov 

1. Každý zamestnanec poskytovateľa resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu a 
predmetu tejto Zmluvy pre objednávateľa je povinný, pri vyšetrovaní bezpečnostných incidentov 
zamestnancom alebo zamestnancami objednávateľa, poskytnúť potrebnú súčinnosť. 

2. Po vzniku bezpečnostného incidentu nesmie zamestnanec poskytovateľa vykonávať akékoľvek aktivity, ktoré 
by mohli viesť k znehodnoteniu dôkazov alebo k zhoršeniu dôsledkov bezpečnostného incidentu. 

mailto:helpdesk@mfsr.sk


Meno zamestnanca Funkcia Organizačný útvar f\ Podpis 
• 

vedúci odborný referent odbor hospodárskej správy 

riaditeľ odboru odbor hospodárskej správy 

riaditeľ odboru odbor financovania úradu 

právnik sekcia správy majetku a 
služieb 

generálny riaditeľ sekcie sekcia správy majetku a 
služieb 

riaditeľka odboru odbor pre centrálne verejné 
obstarávanie 




